
1) Italijanska republika, s tem da v določenem roku ni sprejela
zakonskih, podzakonskih in upravnih predpisov, potrebnih za
uskladitev z Direktivo Sveta 1999/22/ES z dne 29. marca 1999
o zadrževanju prosto živečih živali v živalskih vrtovih, ni izpolnila
obveznosti iz te direktive.

2) Italijanski republiki se naloži plačilo stroškov.

(1) UL C 213, 6.9.2003.

Predlog za sprejem predhodne odločbe na podlagi sklepa
Symvoulio tis Epikrateias (Grčija) z dne 3. marca 2004 v

zadevi ELMEKA N.E. proti Ypourgos Oikonomikon

(Zadeva C-182/04)

(2004/C 201/12)

Symvoulio tis Epikrateias je s sklepom z dne 3. marca 2004 v
zadevi ELMEKA N.E. proti Ypourgos Oikonomikon (grški Mini-
ster za finance), ki ga je sodno tajništvo prejelo dne 19. aprila
2004, Sodišču Evropskih skupnosti predložilo predlog za
sprejem predhodne odločbe.

Vprašanja, ki so bila postavljena v tej zadevi, so identična
tistim, ki so bila postavljena v zadevi C-181/04.

Predlog za sprejem predhodne odločbe na podlagi sklepa
Symvoulio tis Epikrateias (Grčija) z dne 3. marca 2004 v

zadevi ELMEKA N.E. proti Ypourgos Oikonomikon

(Zadeva C-183/04)

(2004/C 201/13)

Symvoulio tis Epikrateias je s sklepom z dne 3. marca 2004 v
zadevi ELMEKA N.E. proti Ypourgos Oikonomikon (grški Mini-
ster za finance), ki ga je sodno tajništvo prejelo dne 19. aprila
2004, Sodišču Evropskih skupnosti predložilo predlog za
sprejem predhodne odločbe.

Vprašanja, ki so bila postavljena v tej zadevi, so identična
tistim, ki so bila postavljena v zadevi C-181/04.

Tožba Komisije Evropskih skupnosti proti Zvezni repu-
bliki Nemčiji, vložena dne 7. maja 2004

(Zadeva C-204/04)

(2004/C 201/14)

Komisija Evropskih skupnosti, ki jo zastopata Nicola Yerell,
članica pravne službe Komisije in Horstpeter Kreppel, sodnik
na delovnem sodišču, razporejen na Komisijo v okviru izme-
njave z nacionalnimi uradniki, zastopnika, z naslovom za
vročanje v Luksemburgu, je dne 7. maja 2004 na Sodišče
Evropskih skupnosti vložila tožbo proti Zvezni republiki
Nemčiji.

Tožeča stranka Sodišču predlaga, da:

1) ugotovi, da Zvezna republika Nemčija ni izpolnila obvez-
nosti iz načela enakega obravnavanja moških in žensk,
kakor ga določajo členi 1, 2 in 5 Direktive 76/207/EGS in
določbe 4 priloge Direktive 97/81/ES z dne 15. decembra
1997 o okvirnem sporazumu o delu s krajšim delovnim
časom, sklenjenim med UNICE, CEEP in ETUC s tem,

da posredno diskriminira ženske, ki predstavljajo veliko
večino zaposlenih s krajšim delovnim časom v nemškem
javnem sektorju, ki delajo s tedenskim delovnim časom
krajšim od manj kot 18 ur na teden, ker je izključila pasivno
volilno pravico za volitve v telesa zastopnikov delojemalcev:

(a) v skladu s členom 14(2) Bundespersonalvertretungsge-
setz (zvezni zakon o zastopnikih delojemalcev v javnem
sektorju) in tem predpisom ustrezajočimi deželnimi
ureditvami v zveznih deželah

— Bavarska,

— Berlin,

— Bremen,

— Hessen

zaposlenih s krajšim delovnim časom, ki so redno zapo-
sleni manj kot 18 ur tedensko oz.

(b) v zveznih deželah

— Mecklenrurg – Vorpommern,

— Saška,

— Schleswig – Holstein,

— Thüringen

zaposlenih z manj kot polovičnim rednim tedenskim
delovnim časom,

(c) v zveznih deželah

— Baden – Würtemberg,

— Brandenburg,

— Rheinland – Pfalz,

— Sachsen – Anhalt

zaposlenih z manj kot tretjino rednega tedenskega
delovnega časa,
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